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Passage 3: Chinese - English Translation. (30 points)
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Part I Translation
Direction: This part consists of three passages. Translate passage 1 from English

into Chinese and passage 2 and 3 from Chinese into English.

Passage 1: English- Chinese Translation. (50 points)

The delight in discovery of something new in or about the world is a natural and primitive thing,
All children have it. And it often continues until the age of twenty or twenty-five, even throughout life.
Children’s pleasure in exploring the world, long before they can speak, is very obvious. They spend
almost all their time at it. We don’t speak of their intuition, but it is the same thing as the intuition of the
artist. That is to say, it is direct knowledge of the world as it is, direct acquaintance with things, with
characters, with appearance, and this is the primary knowledge of the artist and writer. This joy of
discovery is his starting point. Croce, probably the most interesting of the aesthetic philosophers, says
that art is simply intuition. But he says, too, that intuition and expression are the same thing. His idea is
that we can’t know what we have intuited until we have named it, or given it a formal character, and this
action is essentially the work of art. But this is not at all the way it seems to an artist or a writer. To him,
the intuition is quite a different thing from the work of art. For the essential thing about the work of art
is that it is work, and very hard work too. To go back to the painter. He has had his intuition, he has
made his discovery, he is eager to explore it, to reveal it, to fix it down. For, at least in a grown, an
educated man, intuitions are highly evanescent. This is what Wordsworth meant when he wrote of their
fading into the light of common day. I said the joy of discovery often dies away after twenty years or so.
And this is simply a truth of observation; we know it from our own experience. The magic object that
started up before our eyes on a spring day in its owp individual shape, is apt, in the same instant, to turn
into simply another cherry tree, an ordinary specimen of a common class. We have seen it and named it
pretty often already. But Housman, as poet, fixed his vision of the cherry tree before it had changed into
just another tree in blossom. So for the painter, when he has his new, his magic landscape in front of
him; he has to fix it down. And at once he is up against enormous difficulties. He has only his paints and
brushes, and a flat piece of canvas with which to convey a sensation, a feeling, about a
three-dimensional world. He has somehow to translate an intuition from real objects into a formal and
ideal arrangement of colors and shapes, which will still, mysteriously, fix and convey his sense of the
unique quality, the magic of these objects in their own private existence. That is to say, he has a job that
requires thought, skill, and a lot of experience.

Passage 2: Chinese - English Translation. (20 points)
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